John 1:1
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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the third person plural aorist deponent passive indicative from the verb APOKRINOMAI, which means “to answer.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent passive voice functions in an active sense with the Lord’s disciples producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him” and referring to Jesus.  This is followed by the nominative subject from the masculine plural article and noun MATHĒTĒS with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “His disciples.”

“And His disciples answered Him,”

 is the conjunction HOTI, which is used to introduce direct discourse and is translated as quotation marks.  Then we have the adverb of place POTHEN, which means “Where?”  This is followed by the accusative direct object from the masculine plural demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “these people.”  Then we have the third person singular future deponent middle indicative from the verb DUNAMAI, which means “to be able.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The deponent middle voice is middle in form but active in meaning with the subject (‘anyone’) producing the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

This is followed by the nominative subject from the masculine singular indefinite pronoun TIS, meaning “anyone.”  With this we have the adverb of place HWDE, meaning “here.”  Then we have the aorist active infinitive from the verb CHORTAZW, which means “to feed.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that anyone can produce the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the meaning of the main verb DUNAMAI.

This is followed by the genitive direct object from the masculine plural noun ARTOS, meaning “bread, food.”  Finally, we have the preposition EPI plus the adverbial genitive of place from the feminine singular noun ERĒMIA, meaning “in the desert.”

“‘Where will anyone be able to feed these people bread here in the desert?’”
Mk 8:4 corrected translation
“And His disciples answered Him, ‘Where will anyone be able to feed these people bread here in the desert?’”
Explanation:
1.  “And His disciples answered Him,”

a.  Jesus has just told His disciples what He is thinking and feeling with regard to the situation of the people having been with Him for the past three days in this deserted mountainous area and having run out of food, so that they are too famished to travel to get food, since some of them live far away.


b.  The disciples now respond to Jesus in a similar fashion to how they responded before, when there was a large crowd that had listening to Jesus all day and had nothing to eat.  On that previous occasion they suggested that Jesus dismiss the crowd to go fend for themselves.

2.  “‘Where will anyone be able to feed these people bread here in the desert?’”

a.  The disciples respond to the Lord’s statements with a question they believe will settle the issue without them having to do anything.  They don’t want to try and go find food for these people, just as they didn’t want to go find food for them before.  And they are not about to suggest that Jesus send the people away, since He already refused to do that before with the silent understanding that He isn’t going to do that now.


b.  Again the disciples are thinking on the human, physical level instead of on the divine, spiritual level.  No one is able to fee these people bread in the desert except the God of Israel, who provided Manna in the Sinai desert for millions of Jews on a daily basis 1500 years before this.  If God could feed those people then, how much easier is it to feed this group now?  The disciples have not only forgotten the lesson of the recent feeding of the 5000, but have also forgotten the feeding of the children of Israel for forty years in the desert.


c.  The answer to “where” anyone would be able to feed these people is literally right where they are standing, sitting, or reclining to eat.  They can be fed on this deserted mountain just as others were fed on the previous wilderness mountain.


d.  Either the disciples don’t believe that Jesus can repeat the previous miracle of feeding a multitude with practically nothing to work with or they are too lazy to have to deal with passing food out again for the next hour.  There is no legitimate excuse for their response here.

3.  Commentators’ comments.


a.  “The disciples feel as helpless as when the five thousand were fed.  They do not rise to faith in the unlimited power of Jesus after all that they have seen.”


b.  “How quickly they had forgotten about the feeding of the five thousand.”


c.  “The disciples’ question highlighted their slowness in comprehending the significance of Jesus’ presence with them in a new crisis.  It also showed their inadequacy to meet the need; yet they indirectly referred the matter back to Jesus (contrast 6:37).”


d.  “It was the expression of the unbelief of the hearts of the disciples.  That they should so soon have forgotten the former incident would seem incredible, if we did not know something of the untrustworthiness and the unbelief of our own hearts.”


e.  “Once again the Twelve make the same excuse as before for not being able to feed the crowd—they are in a remote place (cf. Mk 8:4 to 6:35).  While in Mk 6:37 they objected to how much money would have to come out of their pockets for such an undertaking, here in Mk 8:4 they feebly question whether they can get enough bread in such a remote location.  In both cases Mark’s point about the Twelve is evident—they utterly fail to recognize who is asking them to perform these tasks and what his powers are.  They think in purely human terms and make typically human excuses.”


f.  “Once again, Jesus showed his compassion; and once again, the disciples showed their helplessness.  Their thinking was still the thinking of this world; they had left Jesus out of their calculations.”


g.  “The failure of the disciples to learn from the events they witness and to recognize the new dimensions which Jesus’ ministry involves will become an increasingly prominent theme in the next act of Mark’s story, and it will be precisely the point of Jesus’ rebuke to His disciples in Mk 8:17-21 that they have failed to learn from repeated experience.”
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